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AVEC LE NORTH UNTRY

NEIL TILLOTSON (1898-2001)

Neil et /and Louise Tillotson, Dixville Notch
© New Hampshire Charitable Foundation

Méme s'il a fait fortune a Boston, Neil Tillotson est demeuré
attache toute sa vie a la region du North Country. En 1954,
il a achete le Balsams Grand Resort Hotel
et les terres avoisinantes, totalisant
2020 hectares. En devenant proprietaire
de l'hoétel, M. Tillotson honorait la méemoire
de son arriere-grand-mere abenaquise,
Mary Titus, et de son époux David Hodge,
qui ont vecu dans la region de Dixville
Notch au New Hampshire. Il se donnait
aussi une raison de revenir plus souvent
dans la région de son enfance. Afin de
contribuer a 'économie locale, il a fait
construire une usine de caoutchouc
derriere le Balsams pour faire travailler
The Balsams Grand Resort Hotel, 2019 les employés pendant la saison morte.

© John Koziol, Union Leader
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Neil Tillotson s'est installé de facon permanente a Dixville
Notch, avec son eépouse Louise. Il est decede dans le
North Country, son veritable pays, celui ou il est ne, celui
de son enfance, celui qui lui a appris le respect de l'autre,
Although he made his fortune in Boston, Neil Tillotson retained peu importe son statut social. La vie de Neil Tillotson nous

a strong attachment to the North Country his entire life. In 1954, rappelle limportance de s'enraciner dans un coin de pays,
he bought the Balsams Grand Resort Hotel and the surrounding de ['habiter et de se laisser habiter par lui; elle nous

land, a total of 2020 hectares. The purchase was a way for Neil rappelle aussi que le bonheur personnel est souvent
to honour the memory of his Abenaki great-grandmother, Mary alecaeEblE de callul de auits Uhs EerarREUiE
Titus, and her husband, David Hodge, who lived in the Dixville :

Notch NH area. It also gave him a reason to spend more time in
the region where he grew up. To support the local economy,

he had a rubber factory built behind the Balsams, providing hotel
staff with employment during the off season.

NEIL TILLOTSON (1898-2001)

UN MODELE DE CONSERVATION
FORESTIERE RARE AU QUEBEC

Au fil des années, M. Tillotson a achete
presque la totalité des terres familiales,
des deux cotés de la frontiere. Au tournant

TiLLOTSON
Later, Neil Tillotson made a permanent move to Dixville Notch, FA R Ms a |
where he lived with his wife, Louise. He passed away in the North 2 3 i
Country, his true home, the land of his birth and his childhood— % I" [] RE:’ |
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the land that taught him to respect others, regardless of their W sA 8 MR (D)0 - - B, des anneées 2000, la Tillotson Farms and
social status. Neil Tillotson's life is a reminder of the importance of :__P_L?:;,i;iiii"ii:m:s | __I. : u._“;: ' Forests gérait de ce coté-ci de la frontiere
putting down roots in a place, of living in it and allowing it to live B i ST g% un domaine de olus de 5400 hectares

in you in return, but it is also a reminder that the good fortunes of

orét Herefor : incluant le mont Hereford.
an individual and their community are often inextricably linked. BN

Attaches a leur coin de pays, Neil et Louise Tillotson ont
HEREFORD COMMUNITY FOREST s - legue l'ensemble des terres aux communautes du North

/ .- Country afin qu'elles soient gérées pour le bénéfice des
populations locales. Il s'agissait, alors, du plus important
don foncier privé au Quéebec.

Over the years, Neil Tillotson purchased the lion’s

share of his ancestors’ farmlands on both sides of the

border. At the turn of the millennium, Tillotson Farms and &
Forests managed a Canadian estate of over 5,400 hectares,

including Mount Hereford, Dans le cas du mont Hereford, ce grand massif forestier

| o , : des montagnes Blanches a eté remis aux communautes
Neil and Louise Tillotson were emotionally attached d'East Hereford et de Saint-Herménégilde. Fondé selon
to the land they called home. They left it all to | le modele des foréts communautaires ameéricaines,

North Country communities with instructions that it . : : : - . .
shoullel be meneeEe for e benst o rsidents NI Forét Hereford inc. gere depuis 2013 le territoire protége

© Perry Beaton a perpetuite, dont les usages sont administres par
Mount Hereford's forested slopes, The Record 1998 la collectivité.

part of the White Mountains,
were given to the communities La mission de Forét

of East Hereford and EAST Hereford respecte les

Saint-Hermenegilde. HEREFORD volontés de M. Tillotson,
At the time, it was the largest soit :

private land donation in Quebec.
Forét Hereford inc. was founded
on the American community
forest model and has managed
the area—protected in perpetuity
and run by the community—

since 2013. HerefO rd

Forét Hereford'’s mission is in line .
with Neil Tillotson's wishes: - Une montagne accessible
a tous, developpee

- Une montagne au service
. de la communaute et
Mont QUIEBEIEC ouverte sur le monde,
que l'on doit mettre en
valeur et proteger pour
les genérations futures;

- A mountain in the service of d l td
the community and open to I anS' < reSpeCt f :
the world, to be promoted NN STWITEINITIEAMIEAAL S GIL]

and protected for future s e | répond aux aspirations
generations; ot ; de la collectivité par une

Lac Wallace Pond i T

.....
ces

Chemin des Cotes

%

| | Bsis e ouvernance exemplaire:
- A mountain accessible to all, 9 P

developed in a spirit of respect
for the environment, and
fulfilling the community's
aspirations thanks to exemplary
governance;

- Une montagne aux
activites diverses et
berceau d'expéeriences

NEYY MAMPSLIRE innovantes, qui contribue

' ' DIXVILLE NOTCH au développemeﬂt local

- A mountain featuring a N et régional

diversity of activities, fostering :

innovative experiences, and contributing to local and regional

development. Pour acceder au sommet du mont Hereford, les visiteurs

ont le choix entre les sentiers de randonnee ou le chemin

Visitors can make their way to the summit of Mount Hereford Centennial, nomme ainsi pour soulignher le centieme
on foot via hiking trails or by car via Centennial Drive, named in anniversaire de M. Tillotson. C'est lui qui a fait construire
honour of Neil Tillotson's hundredth blrthday Neil himself had ce Chemin' son souhait ayant toujours ete que la forét
this road built, reflecting his unwavering desire for the forest to soit accessible afin que ses concitoyens puissent profiter

be accessible so his fellow citizens could enjoy the open air of

, du grand air des montagnes frontalieres.
the border mountains.
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